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Grundlegende Basis für die Geschäftstätigkeit der 
POWER-HYDRAULIK GmbH ist die Einhaltung 
der jeweils geltenden Gesetze und Vorschriften. 
Die POWER-HYDRAULIK GmbH erwartet dies in 
gleichem Maße von sämtlichen Vertragspartnern. 
Die vorliegende Compliance-Erklärung hält die 
Mindeststandards fest, die wir von unseren 
Vertragspartnern zur Erfüllung unserer Standards 
erwarten.  

Compliance with the respective applicable laws 
and regulations forms the fundamental basis for 
the business activities of POWER-HYDRAULIK 
GmbH.  
POWER-HYDRAULIK GmbH expects the same 
from all its contractual partners. 
This Declaration of Compliance sets out the 
minimum standards we expect our contractual 
partners to meet in order to comply with our 
standards. 

 Sie bestätigen, dass Ihnen sämtliche 
gesetzlichen Vorschriften, die auf Ihre 
unternehmerische Tätigkeit Anwendung finden, 
bekannt sind, auch sofern es sich dabei um ggf. 
anwendbare ausländische Gesetze handelt. 

 

 You confirm that you are aware of all legal 
regulations applicable to your business 
activities, including any applicable foreign laws. 

 

 Sie garantieren, dass Sie alle anwendbaren 
Gesetze, Vorschriften und Verordnungen 
einhalten, insbesondere, aber nicht 
ausschließlich im Bereich Wettbewerbs- und 
Kartellrecht. 

 

 You warrant that you will comply with all 
applicable laws, rules and regulations, including 
but not limited to competition and antitrust laws. 

 

 Sie tolerieren keinerlei Korruption oder 
Bestechung, insbesondere keinerlei Zahlungen, 
Schmiergelder oder sonstige Vorteile, um 
Entscheidungen zu beeinflussen.  

 

 You do not tolerate any form of corruption or 
bribery, in particular payments, bribes or other 
advantages to influence decisions.  

 

 Sie garantieren, dass von Ihrem Unternehmen 
oder einem Unternehmensangehörigen im 
Zusammenhang mit dem mit der POWER-
HYDRAULIK GmbH geschlossenen / zu 
schließenden Vertrag keine 
Entscheidungsträger oder Dritten, weder direkt 
noch indirekt, finanzielle Zuwendungen oder 
geldwerte Vorteile erhalten oder versprochen 
bekommen haben, um deren Entscheidung zu 
beeinflussen. 

 

 You warrant that no decision-makers or third 
parties, neither directly nor indirectly, have 
received or been promised financial benefits or 
monetary advantages by your company or a 
company member in connection with the 
contract concluded / to be concluded with 
POWER-HYDRAULIK GmbH in order to 
influence their decision. 

 

 Sie garantieren, dass gegen das Unternehmen 
oder irgendein Mitglied eines 
vertretungsberechtigten Organs Ihres 
Unternehmens im Zusammenhang mit der 
Geschäftstätigkeit in den letzten fünf Jahren 
keine strafrechtlichen Verfahren oder sonstigen 
Ordnungsverfahren eingeleitet und keine 
Geldbußen, Handlungsauflagen, Geld- oder 
Freiheitsstrafen auferlegt wurden. 
 

 You warrant that no criminal proceedings or 
other regulatory proceedings have been 
instituted against the Company or any member 
of an authorized representative body of your 
Company in connection with the Company's 
business activities in the past five years and that 
no fines, obligations to act, or fines or 
imprisonment have been imposed. 
 

 Sie verpflichten sich, die POWER-HYDRAULIK 
GmbH unverzüglich schriftlich und mit den 
erforderlichen Angaben zu informieren, sobald 
Sie Kenntnis von der Verletzung einer 
Bestimmung dieser Compliance-Vereinbarung 
erlangt haben oder Ihnen Anhaltspunkte 

 You undertake to inform POWER-HYDRAULIK 
GmbH immediately in writing and to provide the 
necessary details as soon as you gain 
knowledge of any violation of a provision of this 
compliance agreement or you have indications 
that such a violation may have occurred. 
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vorliegen, dass eine solche Verletzung 
eingetreten sein könnte. 
 

 

 Sie bestätigen, dass Sie ein Compliance-
Managementsystem eingerichtet haben und 
unterhalten. 
 

 You confirm that you have established and 
maintain a compliance management system. 
 

Diese Anforderungen werden Sie auch gegenüber 
Ihren Lieferanten und Sublieferanten und 
sonstigen Vertragspartnern, wie beispielsweise 
Handelsvertretern, durchsetzen. 
Die wesentliche Verletzung einer der vorstehend 
genannten Verpflichtungen oder Garantien 
berechtigt die POWER-HYDRAULIK GmbH zur 
fristlosen Kündigung des bestehenden Vertrages 
und zur Geltendmachung von Schadenersatz.  

 

You will also enforce these requirements against 
your suppliers and sub-suppliers and other 
contractual partners, such as sales 
representatives. 
An essential violation of one of the above-
mentioned obligations or warranties entitles 
POWER-HYDRAULIK GmbH to terminate the 
existing contract without notice and to claim 
damages.  

 
 
 
 
 
 
 

 


